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 SÉCURITÉ

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ GÉNÉRAUX POUR 
L’OUTIL ÉLECTRIQUE

AVERTISSEMENT : Lire tous les avertissements 
de sécurité, les instructions, les illustrations et les 

 Ne 
pas suivre les instructions énumérées ci-dessous peut 
provoquer un choc électrique, un incendie et/ou une 
blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir s’y reporter 
ultérieurement. Le terme «outil électrique» dans les 
avertissements fait référence à votre outil électrique 
alimenté par le secteur (avec cordon d’alimentation) 
ou votre outil électrique fonctionnant sur batterie (sans 
cordon d’alimentation).

SÉCURITÉ DE LA ZONE DE TRAVAIL
a. Conserver la zone de travail propre et bien éclairée Les 

zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.

atmosphère explosive, par exemple en présence de 
Les outils 

poussières ou les fumées.

pendant l’utilisation de l’outil. Les distractions peuvent vous 
faire perdre le contrôle de l’outil.
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SÉCURITÉ ÉLECTRIQUE

branchement de terre. 
adaptés réduiront le risque de choc électrique.

Il existe un risque accru de choc électrique 
si votre corps est relié à la terre.

humides. La pénétration d’eau à l’intérieur d’un outil 
augmentera le risque de choc électrique.

d. Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon 

arêtes vives ou des parties en mouvement. Des cordons 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.

L’utilisation 
d’un cordon adapté à l’utilisation extérieure réduit le risque de 
choc électrique.

L’usage d’un 
RCD réduit le risque de choc électrique.

SÉCURITÉ DES PERSONNES

Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil peut 
entraîner des blessures graves des personnes.

b. 
porter une protection pour les yeux. Les équipements 
de protection individuelle tels que les masques contre les 
poussières, les chaussures de sécurité antidérapantes, les 
casques ou les protections auditives utilisés pour les conditions 
appropriées réduisent les blessures.

l’interrupteur est en position arrêt avant de brancher l’outil 
au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser ou de 
le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur l’interrupteur ou 
brancher des outils dont l’interrupteur est en position marche 
est source d’accidents.

d. 
marche. 
peut donner lieu à des blessures de personnes.

Cela permet un meilleur contrôle de 
l’outil dans des situations inattendues.

amples ou de bijoux. Garder les cheveux et, les vêtements 
Des vêtements 

amples, des bijoux ou les cheveux longs peuvent être pris dans 
des parties en mouvement.

correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussière 
peut réduire les risques dus aux poussières.

l’utiliser. Une fraction de seconde d’inattention peut provoquer 
une blessure grave.
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UTILISATION ET ENTRETIEN DE L’OUTIL

application. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de 
manière plus sûre au régime pour lequel il a été construit.

b. Ne pas utiliser l’outil si l’interrupteur ne permet pas de 
Tout outil 

qui ne peut pas être commandé par l’interrupteur est dangereux 
et il faut le réparer.

et/ou enlever le bloc de batteries ,s’il est amovible, avant 

l’outil. De telles mesures de sécurité préventives réduisent le 
risque de démarrage accidentel de l’outil.

Les outils sont dangereux entre les mains d’utilisateurs novices.
e. Observer la maintenance de l’outil et des accessoires. 

l’utiliser. De nombreux accidents sont dus à des outils mal 
entretenus.

Des outils destinés à couper correctement entretenus avec 
des pièces coupantes tranchantes sont moins susceptibles de 
bloquer et sont plus faciles à contrôler.

L’utilisation de 
l’outil pour des opérations différentes de celles prévues pourrait 
donner lieu à des situations dangereuses.

restent sèches, propres et dépourvues d’huiles et de 
 Des poignées et des surfaces de préhension 

glissantes rendent impossibles la manipulation et le contrôle en 
toute sécurité de l’outil dans les situations inattendues.

MAINTENANCE ET ENTRETIEN
a. 

Cela assure le maintien de la sécurité de l’outil électrique.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES POUR 
VOTRE MEULEUSE D'ANGLE :
CONSIGNES DE SÉCURITÉ COMMUNES AUX TRAVAUX DE 
MEULAGE ET DE TRONÇONNAGE PAR ABRASION :

Ne pas respecter toutes les instructions 
listées dans cette notice d’utilisation peut provoquer un choc 
électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Les travaux pour lesquels 
l’outil électrique n’a pas été conçu peuvent être dangereux et 
provoquer des blessures corporelles.

Le fait qu’un 
accessoire puisse être assemblé sur votre outil électrique ne 
garantit pas une utilisation sûre.

d La vitesse nominale de l’accessoire doit être au minimum 

Les accessoires utilisés à des vitesses supérieures à leur 
vitesse nominale peuvent se briser et projeter des éclats en l’air.
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e Le diamètre externe et l’épaisseur de votre accessoire ne 
doivent pas dépasser les capacités nominales de votre outil 

Il n’est pas possible de se protéger ni de contrôler 
correctement les accessoires dont la taille est inappropriée.

l’arbre de la meuleuse.Pour les accessoires montés avec 

 Les accessoires qui 
ne correspondent pas aux éléments de montage de l’outil 
électrique seront en déséquilibre, vibreront de manière 
excessive et pourront provoquer une perte de contrôle.

le par un accessoire en bon état. Après avoir inspecté et 

pendant une minute. Les accessoires endommagés se brisent 
généralement pendant cette durée de test.

Les 
protections oculaires doivent être capables d’arrêter les débris 
projetés en l’air pendant les différents travaux à exécuter. L’appareil 

particules générées par votre travail. L’exposition prolongée à du 
bruit d’intensité élevée peut provoquer une perte d’acuité auditive.

protection individuelle. Des fragments de la pièce travaillée ou 
d’un accessoire cassé peuvent être projetés en l’air et provoquer 
des blessures au-delà de la zone de travail immédiate.

d’alimentation de l’outil. Si l’accessoire de coupe entre en 

non carénées de l’outil électrique peuvent se retrouver sous 
tension électrique et l’opérateur risque de subir un choc électrique.

 Si vous perdez le contrôle de l’outil, le 
cordon d’alimentation risque d’être coupé ou happé et votre 
main ou votre bras peut être tiré sur l’accessoire rotatif.

ne s’est pas complètement arrêté. L’accessoire en rotation 
peut s’accrocher à la surface sur laquelle l’outil est posé et tirer 
l’outil hors de votre contrôle.

côté. S’il y a un contact accidentel avec l’accessoire en rotation, il 
peut happer vos vêtements et être tiré dans votre corps.

 Le ventilateur du moteur aspire les poussières dans 
le boîtier. Une accumulation excessive de poudre métallique 
peut engendrer des dangers électriques.

L’utilisation d’eau ou d’un autre liquide 
de refroidissement peut provoquer un choc électrique ou une 
électrocution.
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REBOND ET MISES EN GARDE CORRESPONDANTES
Un rebond est une réaction soudaine due au pincement ou 
au blocage d’un disque, d’un plateau porte-accessoire, d’une 
brosse ou d’un autre accessoire en rotation. Si l’accessoire en 
rotation est pincé ou bloqué, il s’arrête brutalement, ce qui a 
pour conséquence de projeter l’outil électrique violemment de 
manière incontrôlée dans la direction opposée au sens de rotation 
de l’accessoire au point où il s’est coincé. Par exemple, si un 
disque abrasif est brusquement accroché ou pincé dans la pièce 
travaillée, son bord d’attaque peut s’enfoncer dans la surface du 
matériau au point de blocage et projeter le disque abrasif vers le 
haut hors de la pièce ou provoquer un rebond hors de la pièce. Le 
disque peut être projeté soit vers l’opérateur, soit dans la direction 
opposée selon son sens de rotation au point de blocage. Les 
disques abrasifs peuvent également se briser dans ce type de 
situations. Les rebonds résultent d’une utilisation impropre de l’outil 
électrique et/ou de procédures d’utilisation incorrectes et/ou de 
conditions d’utilisation inadéquates. Il est possible de les éviter en 
prenant les précautions appropriées suivantes.

votre corps et vos bras en sorte de pouvoir résister aux 

L’opérateur peut contrôler la puissance d’un rebond ou d’une 
réaction de couple s’il a pris les précautions adéquates.

 
L’accessoire peut avoir un rebond et être projeté sur vos mains.

c Ne positionnez pas votre corps dans la zone où l’outil 
En cas de rebond, 

l’outil est projeté dans la direction opposée au sens de rotation 
du disque au point de blocage.

sautille pas et ne soit pas coincé. Les accessoires rotatifs ont 
tendance à se coincer plus facilement s’ils sautillent ou si vous 
travaillez des coins ou des arêtes, cela provoque un rebond et 
la perte de contrôle de l’outil.

e N’utilisez pas de lame de scie dentée ni de lame de 
 Ce type de lame provoque 

fréquemment des rebonds et la perte de contrôle de l’outil.

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES AUX TRAVAUX 
DE MEULAGE ET DE TRONÇONNAGE PAR ABRASION :

Utiliser 
des meules pour lesquels l’outil électrique n’a pas été conçu ne 

être montée sous le plan de la lèvre du protecteur. Une 
meule montée de manière incorrecte qui dépasse du plan de 
la lèvre du protecteur ne peut pas être protégée de manière 
appropriée.

c Le capot de protection doit être solidement assemblé 

Le capot de 
protection aide à protéger l’opérateur des éclats de disque, 
d’un contact accidentel avec le disque et des étincelles pouvant 

applications recommandées. Par exemple : ne meulez 
pas avec le plat d’un disque à tronçonner. Les disques de 
tronçonnage par abrasion sont conçus pour tronçonner avec 
leur tranche périphérique. Si une force latérale est exercée sur 
ces disques, cela peut les briser.
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voulez utiliser. Des brides de disque appropriées soutiennent 
le disque, ce qui réduit la possibilité qu’il se brise. Les brides 
pour disque à tronçonner peuvent être différentes de celles 
pour disque de meulage.

Les disques 
conçus pour des outils électriques plus grands ne sont pas 
adaptés aux vitesses de rotation plus élevées des outils plus 
petits et risquent d’éclater.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES 
SPÉCIFIQUES AUX TRAVAUX DE TRONÇONNAGE PAR 
ABRASION :

Soumettre le disque à un stress 
trop important accroît la possibilité qu’il se torde ou se coince 
dans la ligne de coupe et qu’il se brise ou provoque un rebond.

 Même si le disque s’éloigne 
de votre corps pendant l’utilisation, un rebond éventuel peut 
projeter le disque en rotation et l’outil électrique directement 
vers vous.

complètement arrêté. N’essayez jamais de retirer le disque à 
tronçonner de la ligne de coupe quand il est encore en rotation, 
car cela peut provoquer un rebond. Cherchez la cause du 
blocage du disque et prenez des mesures correctrices pour en 
éliminer la cause.

d Ne rallumez pas l’outil dans la pièce travaillée. Attendez 

Si 
vous rallumez l’outil dans la pièce travaillée, le disque risque de se 
coincer, de se déplacer vers le haut ou de provoquer un rebond.

rebond. Les grandes pièces ont tendance à s’affaisser sous 
leur propre poids. Des supports doivent être placés sous la 
pièce à travailler près de la ligne de coupe et près des bords de 
la pièce à travailler des deux côtés du disque.

Le disque saillant peut couper des canalisations 
d’eau ou de gaz, des câbles électriques ou d’autres objets et 
provoquer un rebond.

AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ RELATIF À LA POUSSIÈRE 
DE CONSTRUCTION

• 
• 
• 
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COMMENT REDUIRE LA QUANTITE DE POUSSIERE ?

AVERTISSEMENT :

• 
• 

• 

• 

• 
• 

VIBRATION
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VOIR LES SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES DANS LE MANUEL 
D’INSTRUCTIONS POUR LES NIVEAUX DE VIBRATIONS DE 
VOTRE OUTIL.

AVERTISSEMENT : 

• 

• 
• 

• 
• 

AVERTISSEMENT : 

REMARQUE :

SURVEILLANCE MÉDICALE
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 DESCRIPTION DU PRODUIT

01  SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

M14
r Ø 125mm

6mm 

DONNÉES SONORES
LpA

L
KPA & K

DONNÉES VIBRATOIRES

EXPLICATION DES INDICATIONS DE LA PLAQUE SIGNALÉTIQUE
EAG900-125 = NUMÉRO DE MODÈLE E  

AG 
900
125 
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 ASSEMBLAGE

01  SYMBOLES

3

02  DÉBALLAGE

AVERTISSEMENT ! 

03  ASSEMBLER L’OUTIL

Vissez 

AVERTISSEMENT ! 

ASSEMBLER LES DISQUES DE MEULAGE OU DE COUPE

1. 

AVERTISSEMENT ! 
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2. 

3. 

REMARQUE :

AVERTISSEMENT ! 

 UTILISATION

01  DOMAINE D’UTILISATION

AVERTISSEMENT ! 

02  UTILISATION

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1. Zones de préhension

2. 
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AVERTISSEMENT ! 

3. 

AVERTISSEMENT ! 

CONSEILS DE TRAVAIL AVEC VOTRE MEULEUSE D’ANGLE

 ENTRETIEN ET NETTOYAGE

RÈGLES D'OR DU NETTOYAGE

AVERTISSEMENT ! 

AVERTISSEMENT ! 

NETTOYAGE GÉNÉRAL

AVERTISSEMENT ! 

ENTRETIEN
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CORDON D’ALIMENTATION

MISE AU REBUT ET RECYCLAGE

RÉPARATION

RANGEMENT

TRANSPORT

 GARANTIE COMMERCIALE ERBAUER

Erbauer

Erbauer sont 

Erbauer

Erbauer

Erbauer
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